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ABSTRAK

Fauzan Aziz. 2015. Verba Penyerta Pada Ragam Modalitas Dalam Film Hauru
No Ugoku Shiro Karya Hayao Miyazaki. Program Studi Sastra Jepang, Fakultas
IImu Budaya Universitas Brawijaya.

Pembimbing: (1) Aji Setyanto, S.S., M.Litt.

Kata Kunci : Modalitas dan verba.

Modalitas adalah ilmu yang mempelajari tentang keterangan dalam kalimat
yang menyatakan sikap pembicara terhadap hal yang dibicarakan, yaitu mengenai
perbuatan, keadaan, peristiwa, atau sikap terhadap lawan bicaranya. Modalitas pada
umumnya selalu diikuti dengan verba sebagai penjelas dari bentuk modalitas yang
digunakan, sedangkan verba itu sendiri memiliki arti sebagai keterangan perbuatan
dan tindakan yang dilakukan oleh pembicara atau biasa disebut dengan kata kerja.
Pada penelitian ini terdapat dua rumusan masalah yaitu sebagai berikut, (1) Apa
jenis modalitas yang terdapat dalam film Hauru no Ugoku shiro?, (2) Apa jenis
verba penyerta pada modalitas dalam film Hauru no Ugoku Shiro?.

Metode penelitian yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode
deskriptif kualitatif. Sumber data yang digunakan adalah film Hauru No. Ugoku
Shiro Karya Hayao Miyazaki. Hasil dari penelitian ini ditemukan 11 bentuk
modalitas yang disertai dengan verba dan 3 bentuk verba penyerta pada modalitas.

Dengan demikian penulis menyarankan pada penelitian selanjutnya
meneliti modalitas setsumei dan verba penyertanya atau lebih memfokuskan pada
salah satu bentuk dari modalitas dan menganalisis maknanya dan bentuk verbanya
seperti misalnya makna modalitas hazu dan bentuk verba penyertanya. Selain itu
untuk penelitian selanjutnya bisa menggunakan bahan berbentuk tulisan berupa
novel atau komik.

Vi



LN
TR Ty 2016, BEEBEOT 4N T 0B 3] 125
TAEEEOMEE LAY T 4 OFEFEIC OV T, ARESCER, SEEH LU,
AL T 7 U g IR,

R TV AT LU b
F—U—R:E¥U7 1, @i,

FBAVT 0, LEPOTE, R, HkF, SFEFOHFRICH DL
FOREHIM, Jelh 2 n T RIATIETH D,

i FAR BT AT DM L L COEKRAE>— T, —ixiIzEL Y
T 0 WICEEE G, FOREMNEEZ R THEEIZH S, AFEIE, LT
WRT2ODREZHLNMILED ET2H0TH D, Bl [T 0Fh<
W WCEENDHEXVT 4L (1) EOLIBRBLORHDH (2) EnkH
IEGA 2 o THEH STV 50y,

AR TN ER, SRR EMERIZRIET, A L7 — 213, HiRER
BE OBRE [T L OE B ThD, MIZEEORE, BUENIZHS W T L LiE
Hox# )74 L, SEEOTZY T 4z 5@8mNRRoNT,

SHEOMEE LT, FEFIT, SHOEREZFOEX ) 7T 4 ICB TS
NAHFICERZY T, TOEEZH LTI EE2RELY., £,
AWFFEILT = ABE DT AT 27203, e SR E L T2l % A5
ZEHTEDLTHAD,

Vil



DAFTAR ISI

Halaman
SAMPRMLIiBA-AVhiversitas Brawiiava.- Universitas-Brawiiava- i
PERNYATAAN KEASLIAN .. ciiiiietie i ivesiesrassee s ens s sbane s ssssnesnens i
HALAMAN PERSETUJUAN ..ot i
HALAMAN PENGESAHAN ...t v
BABraRHENGANTARErSItas . Brawljaya.. Universitas. Brawijaya. v
ABSTRAK (BAHASA INDONESIA) ..ottt s sssaseons Vi
ABSTRAK (BAHASA JEPANG) c..oiiiieieieiatiniinsissnsissne e sisassssessssnessenes vii
DAFTAR IS ..ottt ettt snn e eneas viii
DAFTAR TRANSLITERASI ..ot X
DABTARIDABELIF A7 .....................cccceeee GRS, REQAWIQYA. Xi
DAFTAR LAMPIRAN .....ooiiiti i e e s xii
BAB | Pendahuluan
1.1 Latar Belakang. ..ottt e 1
1.2 RUMUSAN MaSalaN............coviciiiiieniiii et 5
8/ Tujuan ReRefitian., @ F4Y- VR B o ot N B NN 5
¥4 ManfgatPenelitiafl -3 ¢ 8 SN F.... XL . ........cs.. .o X P 5
b Defiisi Istilah.... 2w ANS ... 3000004 ... 1. 5
BAB Il KAJIAN PUSTAKA
M1 LinguistiK............ 1o .. sl LY L. et L 5 e LD 7
BA Morfologi............ B L S U Jih A e ) R 7
2.2.1 Morfem ....... 0808 .. Fi s 3. vt BN oo R e 8
22.2Kata.......cccooo. e N I 2 TR v 8
2.2.3 Kelas Kata ....022..). DB A8 L. ST 9
2.2.4 Kelas Kata .....F=. 18 1. 054 oo . U Y 11
Aa MSINtaksis..........coo Ml ARLSTUH L LMW L L i 14
2.3.1 MOUAITAS.....cveere it siee et steesnnsree e snnens 15
2.4 Penelitian TerdahulU ..ot et 19
BAB 11l METODE PEMBAHASAN
3.1 - Pendekatan Penelitian..........cooviieiieiiee e iesnieses s e e e 21
3.2 SUMDEE DAL .. icritieivieiieic ettt et ene e aena s s ere e e aeas 21
3.3 Teknik Pengumpulan Data ..............oooeimiiiiiine s 22
3.4 Teknik AnalisisS DAt .......c.cccociiiiiiiiciiee et 23
BAB IV TEMUAN DAN PEMBAHASAN
4d p ABMEAR o. ...l tnivereit e - Rrawiiava -+ mivercitac Reaviiava -+ it 25
4.2 PemMBDENASAN .......eeiiiiiie e 26
4.2.1 Modalitas Kakugen dan Verba Penyertanya...........cccceeereeieneiennnnns 26
4.2.2 Modalitas Meirei dan Verba Penyertanya ................c..c.oviciieni 27
4.2.3 Modalitas Kinshi, Kyouka, dan Verba Penyertanya .............cooocoeiint 29
4.2.4 Modalitas Irai dan Verba Penyertanya......c..ccovciveimiiieiiisiicnennieiinn 31
4.2.5 Modalitas Toui dan VVerba Penyertanya. ...........cccceeenenninenenesinens 33

viii



4.2.6 Modalitas Moushide, Kanyuu dan Verba Penyertanya...............c....... 35

4.2.7 Modalitas Ganbou dan Verba Penyertanya............cccccoevenininnnnnnnns 38
4.2.8 Modalitas Gaigen dan Verba Penyertanya ...............cocoeieeveiieesneennn, 40
4.2.9 Modalitas Setsumei dan Verba Penyertanya.............ccciiveiisovennnniin. 42
4.2.10 Modalitas Hyouka dan Verba Penyertanya..........cccocvviiiiviinennieiionns 45
BABY  KESIMPULAN DAN SARAN
5.1 KeSIMPUIAN ... et 48
ag Bigmanaya....Universitas.Brawljaya..Universitas. Brawijaya... Uni 49
DAFTAR PUSTAKA ...ttt ittt sne s sna s s srs s nnssnsssessesiessnsns 50
LAMPIRAN ...ttt att e ab bbbt e e e st e e s s ste e e e s ansbeeeeennbeeeeeanns 51



DAFTAR TRANSLITERASI

S
3
job)

ki

ni
hi

Py
3
=
No S @ Sy el

ri

-
QD

S
—~~
=
~—

gi

bi

— N N N N N N N
«Q
QD
0k
—~
&

)

)

). shi
) chi
) i
)
)

mi

X
L
B
(il
(O’
i
D
T
Cw
(O
KN

()
(2)
(R)
()
(X)
(7)
(2)
(=)
(V)

NG E I F Y oA

B98O, =i S

% () wo

Partikel & ha ditulis sebagai /wa/
Partikel -~ he ditulis sebagai /e/

Bunyi panjang hiragana /a/ ditulis sebagai /aa/
Bunyi panjang hiragana /i/ ditulis sebagai /ii/

Bunyi panjang hiragana /u/ ditulis sebagai /uu/
Bunyi panjang hiragana /e/ ditulis sebagai /ee/
Bunyi panjang hiragana /o/ ditulis sebagai /0o/

Huruf mati rangkap ditulis o *

Bunyi panjang katakana ditulis sebagai [ —]

u
ku
su
tsu
nu
fu
mu
yu
ru

gu
Zu

bu
pu

kyu
shu
chu
nyu
hyu
myu
ryu
gyu
ju
byu

> (tsu kecil)

S s AR g

3

e

(=
(&r
(&
(7
(>
(~

(A

~— N N N N

(V)

ke
se
te
ne
he
me

re

VIS AT B Aola ‘R S o

B, 0 A

sho
cho
nyo
hyo
myo
ryo
gyo
jo
byo
pyo



rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya

S

- d
Unlver5|tas Brawuaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universit£§b§rawijaya

e

- d
Unlver5|tas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

S

- d
Unlver5|tas Brawuaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitasg{gwiaYpaBpiversitas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

S

- ® Dada® B
Unlver5|tas Brawuay<

Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijaya Universitas Brawijdy#2M#iversitas Brawijayz

o 4.1.1 Tabel Modalitas dan Verba Penyertanya ..o 2400000000
" 4.1.2 Data Temuan pada Film Houru No Ugoku Shiro ..., 5300000 0
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawija

Universitas B
Universitas B
Universitas Bra
Universitas Bra

Universitas Brawij3
Universitas Brawijaye

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijaya

Universitas Brawuaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijgya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

ersitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:

Universitas Brawijayz:
hiversitas Brawijayz:
iversitas Brawijay:e
iversitas Brawijay:e
iversitas Brawijay:
iversitas Brawijay:s

hiversitas Brawijay:
Iniversitas Brawijay:
hiversitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:



rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya

S

- d
Unlver5|tas Brawuaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Upve e Lampiran

Universitas B
Universitas B
Universitas Bra
Universitas Bra

Universitas Brawij3
Universitas Brawijaye

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

e

- d
Unlver5|tas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

S

- d
Unlver5|tas Brawuaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

O DAETARLAMPIRAN

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

S

- ® Dada® B
Unlver5|tas Brawuay<

Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijaya Universitas Brawijdy#2M#iversitas Brawijayz
Universitkampiran 1z Curriculum Vitae: . Lrawviiioya. Miisessitas. Remniiave Slniversitas Brawijay:
Universitaa@lmw'ﬂamtaure'mmsimanay\d?myaewmhamitawBrawijaya &niversitas Brawijay:

Universitas Brawuaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijgya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

ersitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

ggniversitas Brawijay:

Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:

Universitas Brawijayz:
hiversitas Brawijayz:
iversitas Brawijay:e
iversitas Brawijay:e
iversitas Brawijay:
iversitas Brawijay:s

hiversitas Brawijay:
Iniversitas Brawijay:
hiversitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:



BAB |

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang

Linguistik dalam bahasa Jepang disebut dengan gengogaku (& && ).
linguistik merupakan ilmu yang mengkaji tentang bahasa. Matthews (dalam
Susandi, 2011) linguistik didefinisikan sebagai ilmu bahasa atau studi ilmiah
mengenai bahasa. Dapat disimpulkan linguistik adalah ilmu yang mempelajari
tentang kebahasaan dan menjadikan bahasa sebagai sumber kajiannya.

Lebih dalam lagi linguistik juga menganalisis semua tataran tingkat bahasa,
yaitu fonologi, morfologi, sintaksis, dan semantik. Fonologi adalah ilmu yang
mempelajari bunyi bahasa menurut fungsinya. Morfologi adalah ilmu yang
memplajari seluk-beluk bentuk kata serta fungsi perubahan-perubahan bentuk kata
itu, baik fungsi gramatik maupun fungsi semantik. Sintaksis ialah ilmu yang
membicarakan seluk beluk wacana, kalimat, klausa, dan frase. Semantik adalah
cabang ilmu linguistik yang mempelajari makna. Dapat disimpulkan linguistik
tidak hanya mengkaji bahasa namun linguistik juga mengkaji bahasa itu lebih luas,
yaitu fonologi, morfologi, sintaksis, dan semnatik.

Morfologi seperti yang dijelaskan di atas adalah cabang ilmu linguistik yang
mempelajari seluk-beluk bentuk dan fungsi perubahan-perubahan bentuk kata. Di
dalam morfologi bahasa Jepang terdapat pengkelasan kata, yaitu nomina (meishi)
kata benda, verba (dooshi) kata kerja, ajektiva-i (i-keyooshi) kata sifat i, ajektiva-

na (na-keyoushi) kata sifat na, prenomina (rentaishi) kata penjelas, adverbia



(fukushi) kata keterangan, interjeksi (kandooshi), konjungsi (setsuzokushi) kata
sambung, verba bantu (jodooshi), partikel (joshi).

Verba atau dalam bahasa Jepang disebut doshi adalah kata yang berisi
petintah yang berbentuk aktivitas. Selain itu dalam penelitian ini penulis tidak
hanya menggunakan cabang morfologi penulis juga menggunakan teori dari
cabang sintaksis.

Sintaksis atau dalam bahasa Jepang disebut tougoron (#:5&#f), merupakan

ilmu yang membahas tentang struktur serta unsur-unsur pembentuk kalimat.
Sintaksis menurut Nitta (dalam Sutedi, 2008:63) menjelaskan bahwa bidang
garapan sintaksis adalah kalimat yang mencakup jenis dan fungsinya, unsur-unsur
pembentuknya, serta struktur dan maknanya. Jadi dapat disimpulkan sintaksis
adalah bidang yang membahas tentang unsur pembentuk, struktur, dan maknanya.
Gramatikal juga termasuk dalam ilmu sintaksis dan memiliki kategori
gramatikal dalam predikat yang dimana verbal dalam bahasa Jepang mencakup
tingkat kehalusan (teineisa), bentuk positif dan negative (mitemekata), voice atau
diatesis (tai), aspek (sou), kala atau tense (jisei), dan modalitas (hou). Modalitas
dalam KBBI (2016) memiliki arti makna kemungkinan, keharusan, kenyataan,
dan sebagainya yang dinyatakan dalam kalimat. Modalitas adalah pernyataan pada
kalimat mengenai perintah, larangan, permohonan, saran, dan sebagainya.
Modalitas memiliki banyak ragam dan pada umumnya sebuah kalimat yang
terdapat modalitas diikuti oleh verba, namun verba juga digolongkan lagi kedalam
kelompok-kelompok jenis verba. Hal ini membuat penulis melakukan penelitian

untuk mengetahui verba penyerta pada ragam modalitas. Penulis memilih teori



Masuoka dikarenakan jenis modalitas dalam teori Masuoka sangat beragam dan
mampu menguraikan modalitas jenis apa saja yang bisa penulis temukan dalam
variabel yang penulis gunakan. Masuoka (dalam Sutedi 2008:99) menggolongkan
modalitas bahasa Jepang kedalam 10 jenis, yaitu keyakinan (kakugen), perintah
(meirei), larangan dan izin (kinshi-kyoka), permohonan (irai), keharusan atau
saran (toui), melakukan, menawarkan, dan mengajak (ishi-moushide-kanyuu),
keinginan (ganbou), dugaan (gaigen), alasan (setsumei), dan perumpamaan
(hikyou).

Pengertian verba menurut Sutedi (2010: 44) yaitu verba yang bisa berfungsi
menjadi predikat dalam suatu kalimat, mengalami perubahan bentuk atau
katsuyou, dan bisa berdiri sendiri. Shimizu dalam Sudjianto (2009:150)
menggolongkan verba dalam bahasa Jepang menjadi tiga jenis yaitu jidooshi,
tadooshi, dan shodooshi. Dari teori di atas penulis dapat melakukan penelitian
sesuai dengan judul yang penulis buat. Berikut adalah contohnya :

REFbo T E S I,

Shiai wa owatta sou desu.
Katanya pertandingan sudah berakhir.

(Sutedi, 2010:102)

Dilihat dari kalimat yang di garis bawahi yaitu kata owatta souda yang di
mana kata owatta memiliki arti sudah berakhir dan souda memiliki arti katanya,
dapat dianalisis bahwa souda pada contoh kalimat di atas menurut teori Masuoka
masuk pada modalitas jenis gaigen karena modalitas bentuk gaigen memiliki

pengertian tentang dugaan atau suatu kemungkinan, hal ini dapat disimpulkan



berdasarkan pada kalimat di atas yang di mana pembicaranya masih menduga-
duga bahwa pertandingannya sudah berakhir.

Untuk verba yang menyertainya adalah kata owatta atau berakhir, dalam
kalimat ini verba memiliki fungsi untuk memberitahukan situasi yang terjadi pada
kalimat di atas di mana pertandingannya sudah berakhir. Dari data di atas dapat
dilihat selesainya pertandingan bukan kehendak pelaku pembicara untuk
menghentikan pertandingan tersebut melainkan memang situasinya pertandingan
sudah selesai. Hal ini sesuai dengan teori Shimizu yaitu dooshi jenis jidooshi di
mana dijelaskan bahwa kelompok verba ini merupakan jenis verba yang tidak
terdapat objek.

Dari contoh menganalisis di atas penulis ingin mengetahui jenis modalitas
dan jenis verba yang menyertai modalitas apa saja pada film Hauru No Ugoku
Shiro. Alasan penulis memilih film besutan karya Hayao Miyazaki. ini
dikarenakan film yang diproduksi oleh Toshio Suzuki, dengan animasinya oleh
Studio Ghibli dan didistribusi oleh Toho tersebut telah memenangkan 16
penghargaan dan masuk dalam 18 nominasi menurtu media online yang
terpercaya tentang penilaian film internasional yaitu IMDDb. Film Hauru no Ugoku
Shiro tayang pada tahun 2004 dengan mengadopsi cerita dari novel yang ditulis
oleh penulis asal Inggris bernama, Diana Wynne Jones. Film Hauru no Ugoku
Shiro tidak hanya sukses di Jepang melainkan juga sukses di mancanegara bahkan
menjadi salah satu film terlaris dalam sejarah perfilman Jepang. Melihat betapa

suksesnya film ini membuat penulis tertarik untuk menelitinya.



1.2 Rumusan Masalah
Berdasarkan latar belakang di atas, maka dapat ditemukan rumusan masalah
berupa:
1. Apa jenis modalitas yang terdapat dalam film Hauru no Ugoku shiro?
2. Apa jenis verba penyerta pada modalitas dalam film Hauru no Ugoku

Shiro?

1.3 Tujuan Penelitian
Berdasarkan rumusan masalah di atas, maka tujuan dari penelitian ini
adalah:
1. Untuk mengetahui jenis modalitas apa saja yang ada pada film Hauru no
Ugoku Shiro.
2. Untuk mengetahui verba apa saja yang menyertai modalitas dalam film

Hauru no Ugoku Shiro.

1.4 Manfaat Penelitian

Secara teoritis, penelitian ini diharapkan mampu membantu para peneliti
linguistik Jepang di Indonesia. Sedangkan secara praktis penelitian ini bermanfaat
untuk menambah ilmu penulis dan pembaca tentang pemahaman modalitas dalam

bahasa Jepang dan verba yang menyertainya.

1.5 Definisi Istilah

Beberapa definisi istilah yang digunakan dalam penelitian ini adalah:



1. Modalitas adalah keterangan dalam kalimat yang menyatakan sikap
pembicara terhadap hal yang dibicarakan, yaitu mengenai perbuatan,
keadaan, peristiwa, atau sikap terhadap lawan bicaranya menurut Chaer.

2. Verba adalah kata yang menggambarkan proses, perbuatan, atau

keadaan ;kata kerja; dalam KBBI.
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KAJIAN PUSTAKA

2.1 Linguistik

Dalam kamus linguistik Kridalaksana (1993:128) Menjelaskan linguistik
adalah ilmu tentang bahasa. Chaer (2007:1) mengatakan bahwa linguistik adalah
ilmu tentang bahasa atau ilmu yang menjadikan bahasa menjadi objek kajiannya.
Yang dimaksud dari pernyataan tersebut, yaitu linguistik adalah studi tentang
kebahasaan di mana bahasa dijadikan objek kajiannya. Linguistik memiliki
cabang ilmu lain, yaitu fonologi, morfologi, sintaksis, dan semantik. Dalam
penelitian ini penulis menggunakan teori verba dan modalitas oleh karena itu

penulis akan menjelaskan tentang morfologi dan sintaksis.

2.2 Morfologi

Prihandari (2015:30) menyatakan bahwa morfologi adalah ilmu yang
mempelajari tentang identifikasi, analisis, dan struktur morfem yang terdapat pada
suatu bahasa. Dalam bahasa Jepang morfologi adalah keitairon. Sutedi (2010:42)
menjelaskan morfologi adalah cabang ilmu linguistik yang mengkaji tentang kata
dan proses pembentukannya. Dapat disimpulakn bahwa morfologi merupakan
cabang linguistik yang mengkaji tentang kata dan peroses pembentukannya.

Dalam morfologi terdapat morfem dan kata.



2.2.1 Morfem

Morfem merupakan satuan terkecil bahasa yang memiliki makna setabil dan
tidak dapat dibagi atas bagian bermakna yang lebih kecil Kridalaksana (1992:141).
Dalam bahasa jepang morfem disebut keitaiso. Prihandari (2015:30) mengatakan
Morfem adalah sutu unsur terkecil dalam bahasa yang mengandung arti.
Sedangkan menurut Chaer (2007:146) morfem merupakan satuan terkecil
gramatikal yang memiliki makna. Yang dimaksud dalam kalimat diatas adalah
bahwa morfem merupakan satuan bahasa terkecil yang memiliki makna. Berikut

merupakan contoh dari bentuk morfem.

RFE - X} {#}
Daigaku dai gaku
Universitas  besar belajar/ilmu
Kata morfem

Dari contoh di atas dapat dipahami bahwa kata K% secara makna tediri

atas dua satuan, yaitu X dan “#, akan tetapi kedua satuan tersebut tidak dapat

dipecah lagi menjadi satuan terkeli yang memiliki makna, karena masing-masing

merupakan satu morfem.

2.2.2 Kata

Kata atau dalam bahasa Jepangnya tango secara umum diungkapkan oleh
Chaer (2007:162) kata adalah satuan bahasa yang memiliki satu pengertian atau
deretan huruf yang diapit oleh dua buah spasi, dan mempunyai satu arti.
Sedangkan Kridalaksana (1993:98) kata adalah morfem atau kombinasi morfem

yang oleh bahasawan dianggap sebagai satuan terkecil yang dapatdiujarkan



sebagai bentuk yang bebas. Kata juga merupakan satuan bahasa yang dapat berdiri
sendiri, terbentuk dari satu morfem (misal batu, rumah, datang) atau gabungan
morfem (misal pejuang, pancasila, mahakuasa). Jadi dapat di simpulkan bahwa
kata adalah satuan bahasa yang dibangun oleh satu morfem atau dua morfem dan
dapat berdiri sendiri. Selain itu kata juga memiliki kelas-kelas kata pada

pembahasan selanjutnya akan diterangkan kelas kata dalam bahasa Jepang.

2.2.3 Kelas kata
Dalam Kridalaksana (1993:104) kelas kata adalah golongan kata yang
mempunyai kesamaan dalam prilaku formalnya. Sedangkan dalam bahasa Jepang
kelas kata dibagi menjadi dua bagian besar yaitu jiritsugo dan fuzokugo. Apa
yang dimaksud denga jiritsugo adalah kelas kata yang secara sendirinya dapat
menjadi kalimat Sudjianto (2009:148) Sudjianto melanjutkan sedangkan fuzokugo
adalah kelas kata yang dengan sendirinya tidak dapat menjadi kalimat. Dalam
jiritsugo terdapat 8 kelas kata dan pada fuzokugo terdapat 2 jenis kelas kata.
Berikut merupakan kelas kata dalam jiritsugo.
1. Kata kerja/verba/(dooshi)
Kelas kata ini dipakai untuk menyatakan aktivitas, keberadaan, atau
keadaan sesuatu.
2. Kata sifat i/ajektiva-i/(i-keyooshi)

73D
1

Adalah kata sifat yang pasti berakhiran huruf disetiap kata dalam
bahasa Jepang.

3. Kata sifat na/ajektiva-na/(na-keyoushi)
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Merupakan kata sifat yang pasti memiliki akhiran “na” dalam bahasa
Jepang.
4. Kata benda/nomina/(meishi)
Yaitu kata benda yang bisa berfungsi sebagai subjek atau objek dalam
sebuah kalimat.
5. Kata keterangan/adverbia/(fukushi)
Merupakan kata yang berfungsi menerangkan dan memberikan nuansa
pada jenis kata lainnya.
6. Kata sambung/konjungsi/(setsuzokushi)
Adalah kata yang digunakan untuk menghubungkan antar kalimat.
7. Kata penjelas/prenomina/(rentaishi)
Sebuah kata yang memiliki fungsi untuk menjelaskan kata benda
setelahnya.
8. Interjeksi/(kandooshi)
Jenis kelas kata ini memiliki peran penting, karena kata ini dapat
menjelaskan secara langsung mengenai apa yang ingin diungkapkan
pembicara.
Dalam keterangan di atas merupkan kelas kata dalam jiritsugo, berbeda
dengan jiritsugo, fuzokugo hanya memiliki 2 kelas kata, yaitu :
- Verba bantu/(jodooshi)Adalah kelas kata yang berperan untuk membuat

kalimat yang sempurna.



11

- Partikel (joshi) adalah salah satu bagian terpenting dalam kalimat bahasa
Jepang. Fungsi dari partikel adalah sebagai penanda dan penunjuk
hubungan sebuah kata.

Disimpulkan bahwa dalam bahasa Jepang menurut penjelasan di atas
mempunya 10 jenis kelas kata yang dipecah menjadi dua bagian yaitu jiritsugo
kelas kata yang mampu berdiri sendiri dan bisa menjadi sebuah kalimat,
sedangkan fuzokugo adalah kelas kata yang tidak mampu menjadi sebuah kalimat
apabila berdiri sendiri. Sehubung penelitian ini berkaitan dengan verba maka pada
penjelasan berikutnya penulis akan menerangkan tentang verba dan teori verba

yang penulis gunakan.

2.2.4 Verba

Secara umum verba dalam Kridalaksana (1993:226) kelas kata yang
biasanya berfungsi sebagai predikat. Sedangkan menurut Chaer (2007:166) verba
adalah kata yang menyatakan tindakan atau perbuatan. Verba atau doushi dalam
bahasa Jepang menurut Sutedi (2010: 44) yaitu verba yang bisa berfungsi menjadi
predikat dalam suatu kalimat, mengalami perubahan bentuk atau katsuyou, dan
bisa berdiri sendiri. Prihandari (2015:36)menyatakan verba adalah kata kerja
untuk menyatakan suatu aktivitas, perubahan keadaan, maupun keberadaan.

Perubahan verba dalam bahasa Jepang dalam bentuk kamus digolongkan
menjadi tiga kelompok yaitu.

a. Kelompok |
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Kelmpok ini disebut godan-doushi, karena mengalami perubahan dalam

lima deretan bunyi bahasa Jepang, yaitu A-1-U-E-O (&> 9 z.33). Cirinya yaitu

verba yang berakhiran huruf u, tsu, ru, ku, gu, mu, nu, bu, su (2, 2. %. <.

<, T, ¥, 5. 7). Contoh:

Eina

b. Kelompok Il

ka-u
ta-tsu
u-ru
ka-ku
0yo-gu
yo-mu
shi-nu
aso-bu
hana-su

Kelompok ini disebut dengan ichidan doushi , karena perubahannya terjadi

pada satu deretan bunyi saja. Ciri utama dari verba ini, yaitu yang berakhiran

suara le-%/ e-ru | (disebut kami- ichidan-doushi ) atau berakhiran li-%/ i-

ru| (disebut shimo-ichidan-doushi) , seperti berikut:

D
HED
25
"D

c. Kelompok 11l

mi-ru
oki-ru
ne-ru
tabe-ru

Verba kelompok Il merupakan verba yang perubahannya tidak beraturan,

sehingga disebut henkaku doushi dan hanya terdiri dari dua verba berikut.

%
*%

suru
kuru
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Shimizu dalam Sudjianto (2009: 150) menggolongkan verba menjadi 3 jenis
yaitu jidoushi, tadoushi, dan shodoushi. Pernyataan Shimizu juga menguatkan
pengertian dari jidoushi dan tadoushi yaitu sebagai berikut :

1. Jidoushi

Merupakan jenis verba yang tidak mempengaruhi pihak lain, seperti iku
‘pergi’, kuru ‘datang , okiru ‘bangun’, shimaru ‘tertutup’, dan sebagainya.

2. Tadoushi

Tadoushi merupakan dooshi yang menyatakkan arti mempengaruhi pihak
lain atau diperlukannya objek dalam penggunaanya, seperti — okosu
‘membangunkan’, nekasu  ‘menidurkan’,  shimeru  ‘menutup’,  dasu
‘mengeluarkan’, dan sebagainya.

3. Shodoushi

Kelompok verba ini merupakan kelompok verba yang tidak dapat diubah ke
dalam bentuk pasif dan kausatif. Selain itu, tidak memiliki bentuk perintah dan
ungkapan kemauan (ishi hyoogen). Seperti mieru ‘terlihat’, kikoeru ‘terdengar’,
dan sebagainya. Di antara kata-kata yang termasuk kelompok ini, kelompok
dooshi yang memiliki makna potensial sepertia ikeru dan kikeru disebut kanoo

dooshi ‘verba potensial’.

Menurut Chandra (2000:24) verba jidoushi adalah kata kerja intransitif,
yaitu kata kerja yang tidak memerlukan objek. Sedangkan tadoushi adalah kata
kerja transitif, yaitu kata kerja yang memerlukan atau dapat diberi objek dan

diikuti kata bantu o (%). Sedangkan menurut Ichikawa dalam Santoso (2014:11)

menyatakan bahwa jidoushi adalah suatu gerak atau tindakan yang di mana tidak
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menyertakan pelaku dalam melakukan suatu perbuatan. Sedangkan tadoushi
adalah verba yang di dalamnya terdapat suatu perbuatan melakukan atau

menciptakan suatu keadaan. Berikut merupakan contoh kalimat.

Contoh kalimat jidoushi:

Sy N AV it
Mado ga aita.
Jendelanya terbuka.

- KRN D
Mizu ga nagareru.
Air mengalir.

= %1i:t‘z)§%j < o
Kodomo ga naku.
Anak kecil menangis.
Santoso (2000:11)
Contoh kalimat tadoushi:

FIREZETET,
Watashi wa iee o tatemasu.
Saya membangun rumah.
Santoso (2000:11)
2.3 Sintaksis
Menurut Kridalaksana (dalam Khairah dan Ridwan, 2014:9) sintaksis adalah
subsistem tata bahasa mencakup kata dan satuan-satuan yang lebih besar dari kata
serta hubungan antara satuan itu. Adapun menurut Ahmad (dalam Khairah dan
Ridwan, 2014:9) sintaksis mempersoalkan hubungan antara kata dan satuan-
satuan yang lebih besar, membentuk suatu konstruksi yang disebut kalimat. Jadi

dapat disimpulkan sintaksis adalah ilmu yang membahas hubungan antara kata

dengan kata yang membentuk sebuah kalimat.
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2.3.1 Modalitas

Menurut Chaer (2007:262)  modalitas adalah keterangan dalam kalimat
yang menyatakan sikap pembicara terhadap hal yang dibicarakan, yaitu mengenai
perbuatan, keadaan, peristiwa, atau sikap terhadap lawan bicaranya. Chaer (2007:
262-263) melanjutkan bahwa modalitas dibagi menjadi beberapa jenis, yaitu (1)
modalitas intensional, yaitu modalitas yang menyatakan keinginan, harapan,
permintaan, atau juga ajakan. (2) modalitas epistemik, yaitu yaitu modalitas yang
menyatakan kemungkinan, kepastian, dan keharusan; (3) modalitas deontik, yaitu
modalitas yang menyatakan keizinan atau keperkenaan; dan (4) modalitas dinamik,
yaitu modalitas yang menyatakan kemampuan.

Menurut Isao (2000: 175) modalitas adalah suatu ungkapan atau ekspresi
yang mengutarakan peristiwa pada lawan bicaranya. Masuoka (1989: 104, dalam
buku Sutedi 2008: 99) menggolongkan modalitas bahasa Jepang kedalam 10 jenis,
yaitu kakugen (f =), meirei (f343), kinshi (ZE1L), kyoka (FFFl), irai  ({K#H),
toui (%4 %), ishi (=), moushide (H1 ), kanyuu (#57%), ganbou (FESE),
gaigen (B£=), setsumei (FiH]), dan hikyou (LEi7).

a. Kakugen

Kakugen adalah modalitas yang digunakan untuk menyatakan sesuatu yang
dianggap pasti atas keyakinan pembicara. Biasanya diungkapan dengan kalimat
pernyataan. Contoh :

1. AIFER S DT,
Ningen wa shinu monoda.
Manusia adalah mahluk yang akan mati.
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b. Meirei

Yaitu modalitas yang digunakan untuk memerintah lawan bicara agar
melakukan sesuatu. Untuk mengungkapannya, dalam bahasa lisan bisa digunakan
verba bentuk perintah (meirei-kei), verba bentuk masu diganti dengan nasai, verba
bentuk te dengan nada tinggi dan sebagainya. Dalam bahasa tulis bisa digunakan

verba bentuk biasa (kamus dan nai) ditambah dengan koto atau you ni.

2. AT
Hayaku ike !
Cepat pergi !
c. Kinshi-kyouka
Yaitu modalitas untuk menyatakan larangan dan izin untuk melakukan
suatu perbuatan. Untuk menyatakan larangan bisa digunakan verba bentuk te
diikuti wa ikenai atau dame da, verba bentuk kamus ru ditambah dengan na,
verba bentuk nai yang diucapkan dengan nada tinggi, atau verba bentuk nai+koto

dalam bahasa tulisan.Untuk menyatakan izin bisa digunakan verba bentuk te+mo

ii/kamawanai.

3. ZDOHEAEDTp]
Kono kusuri wo nomu na !
Jangan minum obat ini !

4. HHBEIEERS THIHR,
Ashita wa konakute mo kamawanai.
Besok tidak datang juga tidak apa-apa.
d. Irai
Adalah modalitas yang digunakan untuk menyatakan permohonan kepada

orang lain, agar melakukan atau tidak melakukan sesuatu. Untuk menyatakan

modalitas ini, bisa digunakan verba bentuk te, atau verba bentuk te+kudasai, kure,
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choudai, kureku ka, kurenai ka, moraeru ka, moraenai ka, hoshii, moraitai,

kureru to ii naa dan sebagainya. Contoh :

5. WHREIO T ZEL,
Mado wo shimete kudasai.
Tolong tutup jendela.
e. Toui
Adalah modalitas 1. Untu menyatakan keharusan, bisa digunakan verba
bentuk kamus ditambah beki, verba bentuk nakereba naranai, nakutewa naranai,

nai to ikenai dan sebagainya. Untuk menyatakan saran bisa digunakan verba

bentuk ta + hou ga ii dan yang lainnya.

6. B H ERFZFERITR AR ITITR B2,
Ashita shichi-ji ni gakkou ni konakereba naranai.
Besok harus datang ke kampus pukul 7.

7. BHEE LICIE 2 A,

Hayaku kekkon shita hou ga ii.

Sebaiknya cepat menikah.
f. Ishi-moushide-kanyuu

Merupakan modalitas yang digunakan untuk menyatakan maksud sesuatu,

menawarkan sesuatu, dan mengajak sesuatu kepada orang lain. Untuk menyatakan
maksud (ishi), bisa digunakan verba bentuk kamus (ru) + tsumori da, verba
bentuk ou/you (atau ditambah dengan to omou), bisa digunakan verba bentuk
ou/you (mashou) dan sejenisnya, sedangkan untuk menyatakan ajakan (kanyuu)

bisa digunakan verba bentuk ou/you, bentuk menyangkal ditambah ka, atau

bentuk menyangkal diucapkan nada tinggi dan sebagainya.

8. FMIHAARZATSSH Y TY,
Watashi wa nihon e iku tsumori desu.
Saya bermaksud pergi ke Jepang.
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9. F I T—%HMOEL X 2D
Takushii 0 yobimashou ka.
Mari, saya panggilkan taxi!
10. AT E EEAD,
Isshouni ikimasen ka.
Maukan pergi bersama-sama?
g.Ganbou
Yaitu modalitas yang digunakan untuk menyatakan keinginan, baik berupa
perbuatan yang ingin dilakukan sendiri, maupun menginginkan orang lain
melakukan sesuatu perbuatan. Untuk menyatakan hal ini bisa digunakan verba
bentuk tai (tagaru), verba bentuk te + hoshii dan sebagainya.
11. < OB AN FLIZ VN,

Sono eiga ga mitai.
Saya ingin menonton film itu

12. FATHF SABRTIZLY,
Watashi wa Tanaka-san mo kitehoshii.
Saya ingin tanaka juga datang.
h. Gaigen
Yaitu modalitas yang digunakan untuk menyatakan dugaan atau suatu
kemungkinan terhadap sesuatu hal, karena pembicara merasa tidak yakin ; atau
menyampaikan sesuatu berita yang pernah didengarnya. Untuk menyampaikan
dugaan, bisa digunakan: darou, mai, rashii, mitai da, hazu da, ni chigai nai, souda
dan sebagainya. Biasanya disertai pula dengan keterangan berita (denbun), bisa
gunakan: sou da, to no koto da, to iu dan sebagainya. Biasanya disertai pula
dengan keterangan seperti: tabun, osoraku, kitto, sazo, mazu, masaka dan lain-lain.
13. 25l =2 SABERDHIES D,

Tabun, Nida-san mo kuru darou.
Mungkin, Nida juga akan datang.
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14, REITHKDST-E 5 TT,
Shinai wa owatta sou desu.
Katanya pertandingan sudah berakhir.
I. Setsumei
Yaitu modalitas yang digunakan untuk menyatakan suatu alasan ketika
menjelaskan sesuatu hal. Untuk modalitas ini, biasanya digunakan noda atau wake
da, dan juga bisa disertai dengan kata sambung suru to, tsumari, kekkyoku dan

sebagainya.

15. KEBIL, ZDFRE, AFEL TWET, ©F V| HITHABREZZ T4
Mo Tl TT,
Tarou ha sono toki, nyuuin shite imasu. Tsumari, kare wa shiken o
ukenakatta desu.
Taro pada saat itu sedang dirawat di rumah sakit. Dengan kata lain, ia
tidak mengikuti ujian.
J. Hikyou
Yaitu modalitas yang digunakan untuk menyatakan perumpamaan antara
dua hal atau lebih yang memiliki kesamaan dalam sesuatu karakternya. Dalam
bahasa Jepang biasanya ditandai dengan ungkapan you da atau mitai da serta
disertai dengan adverbia marude, atakamo dan sejenisnya.
16. HWODEHITHE D L5 72,

Aitsu no kao wa uma no you da.
Mukanya seperti kuda.

2.4 Penelitian Terdahulu

Penelitian terdahulu dilakukan oleh Siti Zulaikah (2014) mahasiswa
Universitas Brawijaya dengan judul “ Penggunaan beki dan houga ii sebagai
modalitas toui ( deontik ) dalam drama Hanzawa Naoki episode 1-10 karya

Katsuo Fukuzawa . Skripsi ini meneliti tentang penggunaan beki dan houga ii.
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Metode penelitian yang digunakan adalah deskriptif kualitatif yaitu penelitian
yang dilakukan bukan dengan angka melainkan mengumpulkan data lalu
menggambarkan dan menjabarkannya.

Perbedaan penelitian ini dengan penelitian terdahulu adalah rumusan
masalah penelitian di mana peneliti terdahulu membahas tentang penggunaan beki
dan hou ga ii dalam modalitas toui (deontik), sedangkan pada penelitian ini
membahas tentang ragam modalitas serta pengelompokan verba yang berperan.
Pada penelitian terdahulu objek yang digunakan adalah film drama Hanzawa
Naoki episode 1-10 karya Katsuo Fukuzawa, dan pada penelitian ini penulis

menggunakan film Hauru no Ugoku Shiro karya Hayao Miyazaki.



BAB I

METODE PENELITIAN

3.1 Pendekatan Penelitian

Dalam penelitian ini pendekatan yang digunakan adalah kualitatif deskriptif.
Menurut Mukhtar (2013:10) metode penelitian kualitatif deskriptif adalah suatu
metode yang digunakan untuk menemukan pengetahuan terhadap = subjek
penelitian pada suatu saat tertentu. Penelitian kualitatif deskriptif berusaha
mendeskripsikan seluruh gejala atau keadaan yang ada, yaitu keadaan gejala
menurut apa adanya pada saat penelitian dilakukan. Dengan metode ini penulis
mendeskripsikan modalitas apa saja yang terdapat pada film Hauru no Ugoku
Shiro karya Hayao Miyazaki serta kelompok verba yang mengikuti modalitas

dalam film tersebut.

3.2 Sumber Data

Sumber data terbagi menjadi dua yaitu data primer dan sekunder. Data
primer adalah data yang diperoleh peneliti secara langsung (dari tangan pertama).
Contoh dari data primer adalah mendapatkannya dengan membagikan kuesioner
atau angket, sedangkan data sekunder adalah data yang diperoleh dari sumber
yang sudah ada. Contoh data sekunder adalah novel, buku, film dan sebagainya
dikutip dari Mukhtar (2013: 100).

Dalam penelitian ini penulis menggunakan data sekunder yaitu film Hauru

no Ugoku Shiro karya Hayao Miyazaki, film ini tayang pada tahun 2004 dan

21



22

menjadi salah satu film terlaris di Jepang. Film ini bahkan memenangkan 16
penghargaan dan 18 nominasi di berbagai acara penghargaan film di beberapa
negara. Hauru no Ugoku Shiro merupakan film yang diadaptasikan dari novel
karya penulis Inggris yaitu, Diana Wynne Jones.

Film ini mengisahkan tentang seorang perempuan cantik yang bernama Sofi.
Dalam film ini Sofi adalah karakter perempuan dengan kehidupan yang biasa saja.
Dia anak dari keluarga pembuat topi dan merupakan anak pertama di keluarganya.
Hal itu membuatnya harus bertanggung jawab atas adik-adik dan kelangsungan
usaha topi keluarganya. Sampai suatu ketika Sofi harus merelakan kehidupan
sederhananya yang nyaman, karena ia dikutuk oleh penyihir jahat. Sofi dikutuk
oleh penyihir jahat yang pada awalnya ia adalah seorang gadis belia yang cantik
berubah menjadi nenek tua, dari kejadian itulah kehidupan Sofi berubah dan
perjalanan petualangan Sofi dimulai.

Penulis memilih film ini karena percakapan dalam film ini terdapat ragam
modalitas dan kelompok verba yang mengikuti modalitas. Dari sumber data yang
didapat akan dikumpulkan data berupa kalimat bahasa Jepang yang mengandung
modalitas dan verba yang mengikuti modalitas, kemudian di kelompokan

sehingga dapat diperoleh data-data yang siap diteliti.

3.3 Teknik Pengambilan Data
Teknik pengambilan data yang penulis gunakan adalah teknik observasi.
Observasi menurut Arikunto (dalam Imam Gunawan, 2013:143) adalah teknik

pengumpulan data dengan cara melakukan penelitian secara teliti, serta pencatatan
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secara sistematis. Selain itu penulis menggunakan variabel yang berupa film maka
teknik yang digunakan adalah teknik dokumentasi. Teknik dokumentasi adalah
teknik di mana data didapatkan melalui foto, film, gambar, peta, grafik, struktur
organisasi, catatan-catatan bersejarah dan sebagainya Mukhtar (2013: 101).
Dengan teknik dokumentasi data yang digunakan adalah data sekunder, ini
berkaitan dengan variabel yang penulis gunakan yaitu film.

Pengumpulan data pada penelitian ini seperti yang sudah dijelaskan di atas
penulis menggunakan metode observasi, di mana fokus penelitiannya adalah
percakapan yang mengandung verba penyerta pada ragam modalitas dalam film
Hauru no Ugoku Shiro. Selanjutnya, data-data yang didapat ditranskripkan ke
dalam bentuk tulisan.

Proses pengumpulan data dalam penelitian ini dilakukan melalui beberapa
langkah, yakni:

1. Menonton dan memperhatikan percakapan pada film Hauru no Ugoku Shiro.
2.- Mentranskripsi percakapan berbentuk tulisan.

3. Memeriksa kembali percakapan-percakapan.

4. Melakukan pencatatan yang sesuai dengan tujuan penelitian = serta

mengelompokkannya.

3.4 Teknik Analisis Data
Dalam penelitian ini, penulis melakukan analisis dengan tahapan sebagai
berikut :

1. Menguraikan situasi percakapan.
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Menulis percakapan dalam bentuk bahasa Jepang, cara baca dalam romaji, dan
mengartikannya ke dalam bahasa Indonesia.

Menggaris bawahi data yang ditemukan yaitu verba penyerta pada ragam
modalitas.

Melakukan pengelompokan ragam modalitas sesuai dengan penggolongan pada
teori Masuoka dan menganalisis kelompok verba yang mengikuti modalitas
sesuai dengan teori Sutedi.

Menganalisis seluruh data untuk menemukan kepaduan, kesatuan, dan hubungan
antara data sehingga diperoleh kesimpulan mengenai verba penyerta pada ragam
modalitas dalam film Hauru no Ugoku Shiro.

Lalu membuat tabel kesimpulan analisis.



BAB IV

TEMUAN DAN PEMBAHASAN

Pada sub bab ini, penulis akan menjabarkan atau menjelaskan mengenai
modalitas dan verba penyerta dalam modalitas. Data yang disajikan oleh penulis
dalam penelitian ini, diambil pada film Hauru No Ugoku Shiro karya Hayao
Miyazaki sebagai salah satu film animasi Jepang yang paling populer saat itu. Data
yang diperoleh dari sumber di atas, untuk menjawab dari rumusan masalah, yaitu
apa jenis modalitas yang terdapat dalam film Hauru No Ugoku Shiro dan apa jenis
verba penyerta pada modalitas dalam film Hauru No Ugoku Shiro.

4.1 Temuan

Data yang akan dianalisis dalam penelitian ini berupa kalimat-kalimat yang
mengandung modalitas dan verba penyertanya. Penulis akan menganalisis
modalitas dalam film Hauru No Ugoku Shiro dan verba penyerta yang ada pada
setiap modalitas yang penulis temukan pada sumber data sehingga penulis dapat
menyimpulkan hasil penemuan penulis. Berikut merupakan jumlah data yang
ditemukan dalam film Hauru no Ugoku Shiro karya sutradara Hayao Miyazaki.

4.1.1 Tabel Modalitas dan Verba Penyertanya.

' Modalitas | Jumlah “Jumlah | Jumlah | Jumlah
- | Verba Verba | Verba

| Tadoushi | Jidoushi | Shodoushi |

Kakugen | 2 2 o

|

|

0

" Meirei dyd UNETSIEs Brawigdyd| UNiyers| Qprawi)
- Kinshi s 6 | 5 versi 0 i
dYBdwijaya Unidersitas Brawfaya| Uniersitas Brawij
Irai S A S [ 0 L 0
Toui 7 G 10
" Moushide 5 | 5 yersi 0 |
- Kanyuu 5 ! Hay 3 i 0 ]
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" Ganbou 5 2 3 0o |
Gaigen | 8 Jrawi yersi 0 |
SeWRRLijhya Unifersitas Brawliaya| Unfersitas Brawi)
Hikou . .38 ., 0 .3 . 0
 Total | 8 53 28 | 2 |

4.2 Pembahasan

Dalam pembahasan ini penulis akan melakukan pembahasan secara bersama-
sama dengan menganalisis modalitas dan verba penyerta modalitasnya.
4.2.1 Modalitas Kakugen dan Verba Penyerta
Data 1
Situasi

Pada kalimat “Iblis tidak melakukan perjanjian” diucapkan Clasifer karena
dirinya diajak bekerja sama dengan Sofi agar ia mau membebaskan Sofi dari
kutukannya dan sebagai gantinya Sofi juga akan membantunya terlepas dari Hauru,
namun Clasifer tidak bisa melakukan itu karena ia seorang iblis, oleh karenanya ia
berkata seperti itu.
Analisis

1. EREIARIT LRV S,

Akuma wa_yakusoku wa shinaisa.
Iblis tidak melakukan perjanjian.

Hauru no Ugoku Shiro (00.22.02)

Dilihat dari data 1 di atas, pada kalimat akuma wa yakusoku wa shinaisa
mengandung modalitas kakugen karena Clasifer sebagai pembicara berkeyakinan
bahwa dirinya tidak bisa melakukan perjanjian pada siapa pun, karena ia sendiri
merupakan seorang iblis, sehingga saat Sofi mengajaknya untuk melakukan

perjanjian ia tidak bisa memenuhinya.
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Data 1 di atas, terdapat adanya verba penyerta yaitu pada kata shinai yang
merupakan verba bentuk tadoushi yaitu kata kerja yang di dalamnya terdapat
sebuah tindakan yang dilakukan pelaku pembicara dan terdapat objek. Pada kalimat
di atas pelaku pembicara adalah Clasifer, ia mengatakan bahwa akuma wa yakusoku
wa shinaisa kata yokushoku wa shinaisa terdapat objek sebelum kata verba suru
yaitu kata yokushoku .

4.2.2 Modalitas Meirei dan Verba Penyerta
Data 2
Situasi

Pada kalimat “Julurkan kakimu dan lanjutkan berjalan” merupakan perkataan
Hauru kepada Sofi saat mereka sedang melayang di udara. Hauru meminta Sofi
untuk menjulurkan kakinya dengan diikuti berjalan sehingga mereka dapat bergerak
layaknya mereka tidak seperti sedang terbang.

Analisis

2. BEH U THERFT T,
Ashi wo_dashite arukitsuzukete.
Julurkan kakimu dan lanjutkan berjalan.
Hauru no Ugoku Shiro (00.06.012)

Kalimat pada data 2 di atas, terdapat modalitas bentuk meirei pada kata
dashite dan arukitsuzukete, karena pada kedua kata itu terdapat perintah agar
seseorang melakukan apa yang diminta si pembicara kepada lawan bicaranya yang
di mana perintah itu di ucapkan Hauru kepada Sofi agar ia melakukan apa yang
diperintahkan oleh Hauru.

Berdasarkan dari data 2 di atas, maka dapat dianalisis lebih lanjut tentang

verba penyerta pada kata ashi wo dashite di mana masuk ke dalam bentuk verba
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tadoushi, karena pada kedua kata kerja tersebut Hauru membuat sebuah situasi yang
membuat Sofi terpengaruh dan melakukan apa yang diperintahkan olehnya dan juga
terdapat objek setelah kata meirei.
Data 3
Situasi

Pada kata “Berjalan” adalah perkataan Hauru yang meminta Sofi pada saat
itu sedang bersamanya untuk segera berjalan karena tanpa Sofi sadari ia ikut terlibat
dalam permasalahan Hauru yang sedang di kejar-kejar oleh mahluk suruhan

penyihir dari kota barat.

Analisis
3. BT,
Aruite.
Berjalan.

Hauru no Ugoku Shiro (00.05.28)
Kata pada data 3 di atas, dapat dianalisis bahwa kalimat tersebut masuk pada
bentuk modalitas meirei karena Hauru sebagai pembicara menginginkan Sofi
melakukan apa yang di perintahkan Hauru yaitu berjalan. Hauru memerintahkan
Sofie berjalan karena situasinya saat itu Hauru sedang di kejar-kejar dan Sofi ikut
bersamanya, namun karena Sofi tidak tahu apa yang terjadi pada awalnya ia
kebingungan oleh karena itu Hauru memerintahkannya agar berjalan.
Dilihat dari verba yang ada pada data 3, maka kata aruite masuk dalam bentuk
verba jenis jidoushi, karena kata aruite adalah kata kerja yang di dalamnya tidak

terdapat objek.
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4.2.3 Modalitas Kinshi, Kyouka dan Verba Penyerta
Data 4

Pada kalimat “Jangan dibuka aku sedang terkena flu yang berat jika tertular
bisa bahaya” merupakan ucapan Sofi yang ditujukan kepada ibunya yang pada saat
itu mengetuk pintu kamar Sofi dan ingin masuk ke kamarnya, namun karena ibunya
tidak tahu bahwa Sofi telah dikutuk oleh penyihir dari kota barat menjadi tua, maka
ia berkata seperti itu.

Analisis

4. BHIFZRWTT ZWESAD 5 Do H R RE L,
Akenai de sugoi kazena no utsutcha taihen yo.
Jangan dibuka aku sedang terkena flu yang berat kalo tertular bisa
bahaya.
Hauru no Ugoku Shiro (00.13.00)

Kalimat data 4 di atas, terdapat penggunaan modalitas kinshi pada kata akenai
de yang memiliki bentuk dasar akeru dan berubah bentuk menjadi kata larangan
yaitu ketika kata akenai dipasangkan dengan de. Kata akenai de digunakan Sofi
untuk melarang ibunya membuka pintu kamarnya, karena ibunya tidak tahu bahwa
Sofi dikutuk menjadi nenek tua.

Pada data 4, ditemukan verba penyerta pada modalitas kinshi tersebut yaitu
kata akenai de yang merupakan verba bentuk tadoushi, karena pada kata akenai de
yang diucapkan Sofi memiliki pengaruh terhadap lawan bicaranya yaitu ibu Sofi
sehingga tidak membuka pintu kamar Sofie.

Data 5

Pada data “Aku pergi ya” pada kalimat itu adalah merupakan ucapan yang

dikatakan oleh Sofi kepada adiknya Reti, ia berkata seperti itu karena pada saat itu
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langit sudah mulai senja dan Sofi merasa sudah waktunya ia pulang dan adiknya

terus saja mengajaknya berbicara sehingga ia pun berkata seperti itu kepada adiknya.

Analisis
5. F®IT< 3,
Watashi iku ne.
Aku pergi ya .

Hauru no Ugoku Shiro (00.08.56)

Pada data 8 di atas, dapat dilihat pada kalimat ‘aku pergi dulu ya’ penekanan
pada kata iku ne atau pergi ya di sini menunjukan bahwa Sofi meminta izin untuk
pulang kepada adiknya karena saat itu matahari sudah mulai terbenam sehingga
Sofi merasa sudah waktunya untuk dia pulang. Hal ini sesuai dengan teori Masuoka
(1986) bahwa modalitas kyouka adalah modalitas yang memiliki arti meminta izin
kepada lawan bicaranya.

Pada data 8 di atas, kata iku ne pada kalimat data 10 masuk pada golongan
jenis verba jidoushi yang di mana menurut Shimizu dalam Sudjianto (2009)
merupakan kata kerja yang tidak mempengaruhi pihak lain. Perginya Sofi di dalam
kejadian ini bukan karena permintaan Reti adik Sofi melainkan kehendaknya
sendiri, dalam hal ini tindakan Sofi tidak dipengaruhi oleh pihak lain karena pada
saat itu kondisi hari memang sudah mulai gelap.
Data 6

Pada data “Hauru-san bolehkan memelihara anjing ini?” terjadi ketika Hauru
baru saja kembali dari peperangan, ia turun dari kamarnya untuk ikut makan
bersama nenek Sofi, Marukuru, penyihir dari kota barat, anjing yang ditemukan

Nenek Sofi dan Clasifer. Saat Hauru ingin makan bersama tiba-tiba Marukuru
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berkata kepada Hauru ia meminta izin agar diperbolehkan memelihara anjing yang
ditemukan oleh Sofi.
Analisis

6. RUNIATDOREAS>THDNNTU L ?
Hauru-san kono inu katte mo ii desho?
Hauru-san bolehkan memelihara anjing ini?
Hauru no Ugoku Shiro (01.16.48)

Pada data 6 di atas, kata katte ii desho pada kalimat di atas memiliki arti
‘bolehkan memelihara’ yang memiliki maksud untuk meminta izin. Izin pada
kalimat ini dikatakan oleh Marukuru kepada Hauru agar dia bisa memelihara anjing
yang dibawa oleh Sofi. Izin pada kalimat di atas masuk pada bentuk modalitas jenis
kyouka yang artinya adalah sebuah bentuk izin.

Pada data 6 di atas, kata kerja yang ditemukan adalah kata katte atau dalam
bentuk kamusnya adalah kau yang memiliki arti memelihara. Kata kerja ini masuk
pada bentuk kata kerja atau verba tadoushi yaitu kata kerja yang mempengaruhi
pihak lain atau kata kerja yang memiliki atau memerlukan objek. Jika dilihat pada
kalimat di atas sebelum kata kerja katte ii desho yang memiliki arti ‘bolehkan
memelihara’ terdapat objek yaitu kata inu atau anjing. Maksud memelihara dalam
konteks di sini adalah untuk memelihara anjing. Anjing pada kalimat ini merupakan

objek, sehingga pada data 9 kata kerjanya masuk pada bentuk tadoushi.

4.2.4 Modalitas Irai dan Verba Penyerta
Data 7
Pada kalimat “Baik tunggu sebentar ya’ terjadi ketika Reti adik Sofi sedang

berbincang-bincang tiba-tiba saja dari celah tumpukan kotak kayu ada rekan kerja
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Reti yang memberitahunya bahwa rotinya sudah jadi, namun karena di saat itu ia
sedang bertemu kakak dan berbicara dengannya, Reti pun berkata seperti itu lalu
meneruskan percakapannya dengan Sofi.
Analisis

7. 13— bh i o LFFoTHA,

Ha-i chotto matte ne.
Baik tunggu sebentar ya.

Hauru no Ugoku Shiro (00.08.23)

Pada data 7 di atas, modalitas irai terdapat pada kata chotto matte ne yang
artinya adalah ‘tunggu sebentar ya’. ‘Tunggu sebentar ya’ pada data tersebut
memiliki maksud permohonan agar lawan berbicaranya yaitu rekan kerja Reti untuk
menunggu sebentar saja setelah itu Reti akan mengambil rotinya, karena di saat itu
la sedang berbicara dengan kakaknya. Hal ini sesuai dengan pernyataan Masuoka
(1989) yaitu menurutnya modalitas irai adalah jenis modalitas yang digunakan
untuk menyatakan permohonan kepada orang lain, agar melakukan atau tidak
melakukan sesuatu. Pada data ini irai atau permohonannya adalah agar orang lain
melakukan sesuatu yaitu menunggu.

Verba yang ditemukan pada data 7 di atas adalah verba jenis tadoushi, karena
menurut Shimizu dalam Sudjianto (2009: 150) verba tadoushi merupakan bentuk
verba yang memiliki arti mempengaruhi pihak lain, hal ini dapat dilihat pada bagian
kata matte atau ‘tunggu’ di sini ditujukan kepada rekan kerja Reti agar menunggu
dulu, dengan itu rekan kerja Reti harus menunggu Reti menyelesaikan urusan
dengan kakaknya terlebih dahulu. Perkataan Reti itu mempengaruhi pihak lain yaitu

rekan kerjanya tersebut.
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4.2.5 Modalitas Toui dan Verba Penyertanya
Data 8
Situasi

Pada data “Aku harus tetap tenang’ situasi saat itu Sofi sudah dikutuk menjadi
nenek tua, awalnya ia tidak menyadarinya sama sekali kalo dirinya sudah menjadi
seorang nenek tua, lalu ia melihat tangannya terdapat banyak kerutan bahkan urat
di tangannya nampak sangat jelas, oleh karena hal itu nenek Sofi pun pergi
memastikannya dirinya yang sekarang dengan melihat ke cermin. Betapa
terkejutnya nenek Sofi melihat dirinya sendiri di dalam kaca, mukanya berkerut,
tubuhnya membungkuk, dan rambutnya menjadi putih. lya tidak percaya sampai-
sampai ia mundar-mandir keluar toko dan berkata seperti itu untuk menenangkan
dirinya.
Analisis

8. W‘LAENRER,
Ochitsukanakya.
Aku harus tenang.

Hauru no Ugoku Shiro (00.12.04)

Pada data 8 di atas, terdapat penggunaan modalitas bentuk toui, dapat dilihat

pada kata kya di atas memiliki arti “harus’, kata harus masuk pada modalitas toui
yang menurut Masuoka (1989) digunakan untuk menyatakan keharusan atau saran.
Harus pada kata di atas dimaksudkan untuk menenangkan diri Sofi yang saat itu
baru saja di sihir menjadi tua, Sofi panik dan tidak percaya atas apa yang terjadi
pada dirinya dan pada saat itulah Sofi menenangkan dirinya dengan berkata ‘aku

harus tenang’.
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Pada data 8, terdapat verba penyerta pada kata ochitsuku yang berarti tenang.
Verba pada data 8 masuk pada jenis verba/kata kerja bentuk jidoushi yang
merupakan kata kerja bentuk intransitif atau kata kerja yang tidak memerlukan
objek. Hal ini dapat dilihat pada kalimat di atas tidak adanya objek sebelum kata
kerja.

Data 9
Situasi

Pada data “Dalam kondisi seperti ini lebih baik terlebih dahulu menyetok
gandum” adalah ucapan para masyarakat mengenai kondisi ladang mereka yang
rusak karena peperangan oleh karena itu masyarakat berpikir untuk menyetok
bahan pangan mereka.

Analisis

9. ZOMFLoBMDELAZ LTBWIIZOINEISE T,
Kono yousu jya kokumotsu no takuwae wo shite oita hou ga yosa souda.
Dalam kondisi seperti ini lebih baik terlebih dahulu menyetok gandum.
Houru no Ugoku Shiro (00.27.14)

Pada data 9 di atas dapat dilihat terdapat penggunaan modalitas bentuk toui
pada kata takuwae wo shite oita hou ga yosa souda memiliki makna saran dan hal
ini sesuai dengan pengertian modalitas toui yang memiliki artian sebagai bentuk

keharusan dan saran.

Sedangkan untuk verbanya dapat dilihat pada data 9 verba penyertanya adalah
bentuk tadoushi atau verba yang membutuhkan objek. Objek pada kalimat di atas

ada pada kata takuwae yang terletak setelah verba suru.
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4.2.6 Modalitas Moushide, Kanyuu dan Verba Penyertanya

Data 10
Situasi

Semuanya sudah siap di meja makan nenek Sofi, Hauru, dan Marukuru.
Clasifer yang hanya bisa menonton mereka dari tungku api sempat menyatakan
kekesalannya, karena ia merasa hanya ia seorang yang tidak ikut sedangkan yang
lainnya makan di satu meja bersama-sama namun Hauru dan yang lain tidak
menghiraukan perkataan Clasifer, malahan Hauru mempersilahkan untuk makan
kepada nenek Sofi dan Marukur dengan berkata “Semuanya, silahkan menikmati’.
Analisis

10. #HEWVEZ S,
Syokun itadakou.
Semuanya silahkan menikmati.
Hauru no Ugoku Shiro (00.31.12)

Pada data 10 kalimat di atas, penggunaan modalitas moushide dapat
ditemukan pada kata itadakou yang berasal dari bentuk kata itadaku + ou yang
menjadi itadakou yang memiliki arti silah kan menikmati. Modalitas moushide pada
kalimat di atas sangat jelas perkataan Hauru pada saat di awal sebelum makan
memberikan arti untuk mempersilahkan Marukuru dan nenek Sofi untuk memakan
makanannya dengan berkata syokun itadakou atau semuanya silah kan menikmati,
menikmati dalam kata ini adalah di tunjukan untuk makanan yang terhidang di meja.

Verba dalam data 10 ada pada kata itadakou yang jika dilihat bentuk dasarnya

adalah itadaku yang memiliki arti menikmati. Menikmati merupakan verba bentuk

tadoushi karena terdapat objek pada kalimat tersebut meskipun objeknya tidak
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terlihat pada kalimat tersebut namun kata menikmati di sini ditujukan pada
makanan yang di mana makanan adalah objek dari kalimat di atas.
Data 11
Situasi

Keadaan memburuk rumah Hauru ditemukan oleh Madam Saliman yaitu
seorang ratu penyihir yang menginginkan kekuatan Hauru untuk membantunya
berperang melawan negeri seberang namun Hauru menolak ia tidak ingin membela
salah satu kubu karena akan merugikan banyak orang oleh karena itu Hauru lebih
memilih melawan pasukan perang ke dua negara untuk membuat perdamaian, oleh
karena itu Hauru diburu. Rumah Hauru rusak parah karena di serang oleh pasukan
tentara Madam Saliman namun Hauru sedang tidak ada di rumah, ia sedang ikut
berperang dan nenek Sofi melihat dari kejauhan saat Hauru sedang berperang
melawan pasukan-pasukan antar dua negara tersebut, namun tiba-tiba saja kapal
yang sedang diserang Hauru meledak dan Sofi pun terkejut karena khawatir terjadi
sesuatu pada Hauru. Sofi berteriak memanggil nama Hauru dan tiba-tiba saja
Marukuru datang dan memanggil Sofi, melihat Marukuru berada di luar Sofi pun
mengajak Marukuru masuk dengan berkata “Marukuru ayo datang kesini”.
Analisis

11. =V 7 V2 ob~3kE 5,

Marukuru kocchi e koyou.
Marukur ayo datang kesini.

Hauru no Ugoku Shiro (01.36.08)
Pada data 11 di atas, kata kocchie koyou atau datang kesini pada kalimat di
atas memiliki arti ‘ayo datang kemari’ yang memiliki maksud ajakan dan masuk

pada bentuk modalitas kanyuu. Modalitas kanyuu menurut Masuoka (1989) adalah
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sebuah modalitas yang menyatakan ajakan kepada orang lain dan pada data di atas
ajakan ini dimaksudkan Sofi agar Marukuru masuk ke dalam rumah.

Pada data di atas, verba pada kalimat 11 ada pada kata koyou atau kuru yang
berarti datang. Kuru adalah kata kerja bentuk jidoushi atau intransitif yaitu kata
kerja yang tidak memerlukan objek karena kata kuru tidak diawali dengan partikel
0 melainkan diawali dengan partikel e sedangkan kata kerja transitif merupakan
kata kerja yang diikuti partikel o dan memiliki objek, sedangkan pada data di atas
dapat dilihat setelah kata koyou terdapat partikel e dan setelah partikel e diikuti kata
keterangan tempat.

Data 12
Situasi

Marukuru berkata pada Sofi bahwa ada yang mencarinya, Sofi pun penasaran
karena selama ini tidak ada yang tahu di mana ia berada dan ia tidak pernah
bercerita kepada siapa pun, namun mendengar ada yang mencarinya Sofi pun
bergegas ingin menemuinya. Dari pintu tiba-tiba datang seseorang yang sangat
dikenali oleh Sofi, yaitu ibunya sendiri. Ibu Sofi menangis melihat Sofi dan berkata
bahwa ia selama ini mencari-cari Sofi, setelah berbincang-bincang Sofi pun diajak
oleh ibunya untuk ikut pergi bersamanya tapi Sofi tidak mau, lalu ibunya pergi dan
berkata “Nanti mari Kita berbicara dengan santai ya”.

Analisis

12. D> WBEELLEL X I,

Kondo yukkuri ohanashi shimashoune.

Nanti mari kita bicara dengan santai ya.
Hauru no Ugoku Shiro (01.28.31)
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Pada data 12 di atas, modalitas yang dipakai adalah jenis kanyuu yaitu
modalitas yang memiliki maksud mengajak seseorang untuk melakukan sesuatu,
hal ini dapat dilihat pada data di atas yaitu pada kata ohanashi shimashoune yang
dalam bahasa Indonesia berarti ‘mari kita bicara’ dari pengertiannya dapat
diketahui bahwa kata di atas memiliki makna ajakan dan ajakan di sini dilakukan
ibu Sofi kepada Sofi karena ibunya harus segera kembali dan ia belum bisa
berbicara banyak sehingga mengajak Sofi untuk di lanjutkan ketika ada waktu.

Sedangkan verba pada data 12 adalah bentuk tadoushi yang menurut
Ichikawa merupakan verba yang di mana terdapat suatu perbuatan melakukan atau
menciptakan suatu keadaan. Pada kata ohanashimasu atau ohanasu yang memiliki
arti bicara merupakan kata kerja yang di mana di dalamnya terdapat perbuatan yang

dilakukan seseorang agar pembicaraan bisa terjadi.

4.2.7 Modalitas Ganbou dan Verba Penyertanya
Data 13
Situasi

Hauru dan Sofi sedang saling berbicara, saat itu Sofi sangat khawatir dengan
keadaan Hauru karena ia lebih sering berada di luar rumah dan pergi untuk
berperang. Sofi merasa hal itu dapat membahayakan Hauru ia berpikir ingin ikut
membantu Hauru dengan berkata bahwa “Aku ingin menjadi kekuatan untuk Hauru”
maksud perkataan Sofi di sini adalah ia ingin menjadi penyemangat dan motivasi
agar Hauru tidak sendirian menghadapi perang itu, ia juga ingin ikut membantu

Hauru dalam perang.
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Analisis

13. FAAR T DINTIR Y T2 D,
Watashi Hauru no chikara ni naritai no.
Aku ingin menjadi kekuatan untuk Hauru.
Hauru no Ugoku Shiro (01.22.56)

Pada data 13 di atas, terdapat penggunaan modalitas ganbou atau merupakan
modalitas yang memiliki maksud keinginan, baik itu keinginan diri sendiri untuk
melakukan sesuatu ataupun menginginkan seseorang melakukan sesuatu. Pada data
di atas penggunaan modalitas ganbou dapat dilihat pada kata naritai yang memiliki
arti ‘“ingin menjadi’ pada data ini maksud keinginan yang diucapkan Sofi adalah ia
ingin dirinya dapat menjadi kekuatan untuk Hauru agar tetap bisa bertahan dalam
berperang dengan memikirkan Sofi sebagai kekuatannya diharapkan Sofi dapat
menjadi kekuatan batin yang dapat memperkuat Hauru.

Verba pada data di atas ada pada kata naritai yang memiliki bentuk dasar
naru yang memiliki arti ‘menjadi’ dan menjadi pada data ini masuk pada bentuk
verba/kata kerja jidoushi yaitu suatu tindakan yang di mana tidak menyertakan
pelaku dalam melakukan suatu perbuatan. Jika di kaitakn dengan data, kata naritai
pada kalimat di atas memiliki artian bahwa perasaan Sofi yang menjadi kekuatan
untuk Hauru perasaan itu datang sendirinya tanpa ada perintah ataupun suruhan dari
pelaku itu sendiri yaitu Sofi.

Data 14
Situasi

Sofi merasa apa yang dilakukan oleh Hauru itu adalah berbahaya ia sangat

ingin Hauru berhenti melakukan itu dan Sofi pun mempertanyakan apa maksud

Hauru ikut dalam perang dan Hauru pun menjawab apa maksud ia ikut berperang
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dengan berkata “Aku ingin membuat Sofi dan yang lainnya hidup dengan tenang”
maksud dari Hauru hanya ingin membuat hidup yang lebih tenang degan tidak
adanya perang maka kehidupan akan tenang dan nyaman.
Analisis
14, BRIZY 7 4 —@EPLLLTELE DL L IITLIEWATL X,
Boku wa Sofii tachi ga anshin shite kuraseru youni shitain da yo.
Aku ingin membuat Sofi dan yang lainnya hidup dengan tenang.
Hauru no Ugoku Shiro (01.22.41)
Pada data 14 di atas, penggunaan modalitas ganbou terdapat pada kata shitain
yang berarti ‘sangat ingin’ hal ini masuk pada bentuk keinginan yang sesuai dengan
pengertian modalitas ganbou. Hauru ingin Sofi dan yang lainnya dapat hidup
dengan tenang, karena di saat itu perang sedang terjadi di negeri Sofi dan Hauru
sehingga kehidupan menjadi kacau. Hal ini dapat dirasakan siapa pun yang hidup
dalam peperangan pastinya mereka ingin bisa hidup dengan aman dan nyaman.
Verba pada data 14 merupakan verba bentuk tadoushi hal ini dapat dilihat
pada kata shitain yang memiliki kata dasar suru yang memiliki ' arti
melakukan/berbuat. Verba tadoushi adalah verba yang di mana sebuah tindakan
terjadi karena keterlibatan pelaku pembicara dan adanya kehendak. Berdasarkan
pada data di atas kata shitain adalah bentuk sebuah tindakan yang di mana Hauru

sebagai pelaku pembicara berkata ‘ingin membuat’ membuat pada kata ini

merupakan sebuah bentuk tindakan.
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4.2.8 Modalitas Gaigen dan Verba Penyertanya
Data 15
Situasi

Sofi sedang melakukan bersih-bersih di dalam rumah Hauru, karena
menurutnya keadaan rumah sangat kotor di mana-mana ada sampah dan berdebu.
Marukuru ikut membantu Sofi membersihkan rumah, ketika lantai bawah rumah
sudah bersih Sofi berkata akan membersihkan kamar bagian atas, namun tiba-tiba
saja Marukuru marah dan bilang bahwa saja kamarnya nanti saja dibersihkan lalu
ia buru-buru lari ke atas pergi ke kamarnya, melihat hal itu Sofi hanya tertawa dan
berkata “Kalau kamu marah itu jadi terlihat schat ya”.

Analisis

15. &2 LTl bonRns e #lcwi,
Hara o tatetara genki gad eta mitai ne.
Kalau kamu marah itu jadi terlihat sehat ya.
Hauru no Ugoku Shiro (00.35.35)
Pada data 15 di atas, penggunaan modalitas yang terdapat pada kalimat di atas
adalah modalitas bentuk gaigen yang merupakan bentuk dari dugaan akan suatu hal.
Hal ini dilihat pada kata mitai yang memiliki arti seperti digunakan Sofi saat melihat
Marukuru yang tampak sehat ketika sedang marah di mana saat itu Marukuru panik
karena kamarnya akan dibersihkan oleh Sofi kepanikan membuatnya marah dan
berlari ke kamarnya sehingga nampak sangat sehat, hal ini membuat Sofi menduga
jika Marukuru sedang marah dia jadi terlihat lebih sehat.
Verba pada data 15 masuk pada bentuk jidoushi yaitu verba yang di mana

tidak terdapat kehendak atau sebuah keadaan dan hal ini dapat di temukan pada kata

deta yang pada konteks kalimat ini memiliki arti terlihat, terlihat pada kalimat ini
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untuk menjelaskan kata sebelumnya yaitu kata genki atau sehat. Kata terlihat sehat
itu sendiri merupakan kondisi di mana seseorang terlihat sehat dan hal itu terjadi
dengan sendirinya tanpa ada tindakan yang di lakukan oleh pelaku.
4.2.9 Modalitas Setsumei dan Verba Penyertanya
Data 16
Situasi

Sofi pamit pulang kepada adiknya karena ia merasa sudah cukup pembicaraan
mereka dan juga adiknya masih dalam kondisi bekerja. Sofi beralasan untuk pulang
dengan berkata “Karena wajah Reti yang bersemangat, saya menjadi tenang”
perkataan itu di ucapkan Sofi sebagai alasannya untuk pulang dan untuk mengakhiri
pembicaraan mereka.

Analisis

16. L7 4 —DIERBEE R H, B LIZrb,
Reti no genki na kao o mitara, anshin shitakara.
Karena wajah Reti yang bersemangat, saya menjadi tenang.
Hauru no Ugoku Shiro (00.08.30)

Pada data 16 di atas, penggunaan modalitasnya terdapat pada kata kara yang
berada setelah kata anshin shita. Kata kara pada data di atas memiliki arti ‘karena’
dan kata ini masuk pada bentuk modalitas setsumei yaitu modalitas yang
menyatakan sebuah alasan. Alasan dalam data 16 digunakan Sofi untuk mengakhiri
percakapan mereka karena ia harus segera pulang.

Untuk verba penyertanya dapat dilihat pada kata anshin shita atau ‘menjadi
tenang’ dan verba ini masuk pada bentuk verba jenis jidoushi yang mana menurut
Masuoka merupakan verba yang kata kerjanya tidak mempunyai pengaruh pada

pihak lain dan menurut Ichikawa merupakan bentuk verba yang di dalamnya tidak
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ada kehendak pada suatu tindakan. Kata ansin shita atau anshin suru merupakan
satu verba bentuk jidoushi karena kata anshin suru merupakan sebuah keadaan dan
hal ini tidak bisa di buat-buat atau dalam kata lain Sofi tidak bisa memerintahkan
dirinya untuk tenang karena tenang adalah perasaan yang keluar dari dalam hati
karena sebuah kejadian yang membuat aman.
Data 17
Situasi

Tiba-tiba saja penyihir dari kota barat datang ke toko topi keluarga Sofi dan
menjelek-jelekkan toko topi keluarganya, karena tidak terima Sofi pun mengusir
penyihir itu tanpa mengetahui kalau saja yang ia hadapi adalah seorang penyihir.
Ketika penyihir itu ingin meninggalkan toko ia pun mengutuk Sofi menjadi seorang
nenek tua dan Sofi, setelah menggunakan sihirnya penyihir itu berkata “Karena
sihir itu tidak bisa dikatakan ke siapa pun” karena hal itu ia menggunakan sihir itu
agar kutukannya tidak mudah dihilangkan
Analisis

17. FOWVMI AT TRV B A,
Sono noroi ha hito ni hanasenai kara ne.
Karena sihir itu tidak bisa dikatakan kesiapapun.
Hauru no Ugoku Shiro (00.10.51)

Pada data 17 di atas, terdapat penggunaan modalitas bentuk setsumei yaitu
modalitas yang di dalamnya terdapat sebuah alasan dan pada data di atas bentuk
alasan dapat di lihat pada kata kara yang berarti karena. Kata kara pada kalimat di

atas di gunakan sebagai bentuk alasan akan kutukan sihir yang diberikan penyihir
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dari kota barat kepada Sofi yaitu ia menggunakannya dengan alasan karena sihir itu
tidak bisa di beritahukan kepada orang alin.

Pada data 17 di atas verba yang digunakan adalah bentuk shodoushi yaitu
bentuk verba yang di mana keadaan itu terjadi dan ada memang seperti itu adanya
tidak bisa di rubah, tidak ada perintah dan tidak ada kehendak. Seperti yang di lihat
pada data di atas verbanya terdapat pada kata hanasenai yang pada kalimat ini
memiliki arti tidak bisa dikatakan. Kata tidak bisa dikatakan pada kalimat di atas
bukanlah perintah atau kemauan si penyihir melainkan memang seperti itulah
mantranya.

Data 18
Situasi

Reti dan Sofi sedang berbicara dan tiba-tiba saja dari sebuah ruangan muncul
Bos Reti dan menawarkan mereka berdua untuk menggunakan ruangan, akan tetapi
Reti menolak dengan berkata “Tetapi, karena saya sedang bekerja... terima kasih”
maksud dari perkataan Reti adalah dia tidak bisa menggunakan ruangan untuk
mengobrol karena saat itu ia masih bekerja.

Analisis

18 THAFHTTND... b2 L 5,
Demo shigotochuu desu kara... terima kasih.
Tetapi, karena saya sedang bekerja... terimaksih.
Hauru no Ugoku Shiro (00.07.08)
Pada data 18 di atas, terdapat penggunaan modalitas bentuk setsumei yaitu
modalitas yang menyatakan sebuah alasan atau penjelasan kepada lawan bicara. Di

dalam data tersebut Reti memberikan alasan kepada Bosnya untuk tidak

menggunakan ruangan yang ditawarkan bosnya karena ia masih bekerja dengan di
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tandai penggunaan kara atau dalam bahasa Indonesia memiliki arti karena. Kara
merupakan bentuk kata yang menyatakan alasan pada modalitas setsumei.

Verba penyerta pada data 18 di atas masuk pada bentuk tadoushi yaitu bentuk
kata kerja di pelaku memiliki kehendak atas apa yang terjadi. Seperti yang terlihat
pada data di atas kata shigotochuu pada data di atas dilontarkan oleh Reti yang di
mana kondisinya saat itu ia memang masih dalam keadaan bekerja dan hanya
berbicara sebentar dengan kakaknya. Kata sedang bekerja pada data ini merupakan

tindakan yang terjadi karena kemauan si pembicara itu sendiri yaitu Reti.

4.2.10 Modalitas Hikyou dan Verba Penyertanya
Data 19
Situasi
Adik Sofi panik karena menurut rekan kerjanya Sofi terbang dan mendarat di
balkon lantai dua toko roti tempat ia bekerja, mendengar hal itu Reti memastikan
hal itu dan menanyakan kepada kakaknya itu dengan muka yang masih bingung dan
tidak percaya Sofi pun berkata “Aku seperti bermimpi”. Sofi merasa hal yang tadi
ia alami bersama Hauru yaitu berjalan di atas udara dan mendarat di balkon lantai
2 sebuah toko roti sangat sulit untuk di percaya.
Analisis
19. FRE R T D BTN TR D,
Watashi yumemiteru mitai na no.
Aku seperti bermimpi.
Hauru no Ugoku Shiro (00.07.35)

Pada data 19 di atas, dapat dilihat penggunaan modalitas hikyou pada data di

atas terdapat pada kata mitai yang memiliki arti seperti. Pada data tersebut Sofi
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berkata ‘aku seperti bermimpi’ seperti bermimpi pada data ini bukan dimaksudkan
bahwa Sofi sedang bermimpi melainkan sebuah perumpamaan yang di mana hal
yang hanya biasanya dibayangkan dan mustahil bisa terjadi, terjadi pada kehidupan
Sofi yaitu saat dirinya terbang bersama Hauru.

Pada data di atas verba penyertanya terdapat pada kata yumemiteru yang
berarti bermimpi. Kata bermimpi merupakan bentuk verba jidoushi karena setelah

verba tidak ada objek dan juga

Berdasarkan pembahasan di atas penggunaan modalitas dan verba penyerta
pada film Hauru Ugoku Shiro ditemukan modalitas kakugen yang disertai dengan
verba bentuk tadoushi yang ada pada data 4.2.1, lalu ditemukan modalitas meirei
yang verba penyertanya berbentuk tadoushi dan jidoushi dapat di lihat pada 4.2.2,
pada modalitas kinshi verba penyertanya berbentuk tadoushi dan jidoushi pada data
4.2.3 dan untuk modalitas kyouka verba penyertanya berbentuk tadoushi dan
jidoushi yang di temukan pada data 4.2.3, selain itu pada modalitas irai dapat
ditemukan verba bentuk tadoushi pada data 4.2.4, untuk modalitas toui verbanya
berbentuk jidoushi dan tadoushi pada data 4.2.5, pada modalitas moushide verba
penyertanya berbentuk tadoushi 4.2.6, untuk modalitas kanyuu verba penyertanya
adalah tadoushi dan jidoushi, pada data 4.2.6, pada modalitas ganbou pun verba
penyertanya berbentuk tadoushi dan jidoushi pada data 4.2.7, sedangkan pada
modalitas  gaigen. memiliki verba penyerta bentuk jidoushi pada data 4.2.8,

modalitas setsumei merupakan modalitas yang verba penyertanya beragam karena



rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya
rawijaya

S

- d
Unlver5|tas Brawuaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

e

- d
Unlver5|tas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

S

- d
Unlver5|tas Brawuaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

S

- ® Dada® B
Unlver5|tas Brawuay<

Universitas Brawijayz:
Univéfsitas Brawijayze

Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:

""" verbanya berbentuk tadoushi, jidoushi, dan shodoushi pada data 4.2.9, dan untuk

Universitas Brawijaya Universitas Brawijaya Universitas Brawijaya
- modalitas hyouka verba penyertanya berbentuk jidoushi pada data 4.2.10.
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawija

Universitas B
Universitas B
Universitas Bra
Universitas Bra

Universitas Brawij3
Universitas Brawijaye

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawuaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

ersitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya
Universitas Brawijaya

Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:

Universitas Brawijayz:
hiversitas Brawijayz:
iversitas Brawijay:e
iversitas Brawijay:e
iversitas Brawijay:
iversitas Brawijay:s

hiversitas Brawijay:
Iniversitas Brawijay:
hiversitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:

Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijayz:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:
Universitas Brawijay:



BAB V
KESIMPULAN DAN SARAN

5.1 Kesimpulan

Berdasarkan dari hasil pembahasan, dapat disimpulkan sebagai berikut:

1. Pada film Houru no Ugoku Shiro karya Hayao Miyazaki dapat ditemukan
semua bentuk modalitas yang diutarakan oleh Masuoka sebanyak 13 jenis
modalitas yaitu, kakugen, merei, kinshi, kyouka, irai, toui, ishi, moushide,
kanyuu, ganbou, setsumei, gaigen, dan hikyou.

2. Sedangkan untuk verba penyerta pada modalitas, setiap bentuk modalitas
memiliki bentuk verbanya yang lebih menonjol sperti modalitas meireli, irai,
kinshi, toui, dan moushide sebagian besar verbanya berbentuk tadoushi
meskipun ada yang berbentuk jidoushi pada bentuk modalitas meirei dan
toui.

3. Modalitas kyoka pada data yang ditemukan, verba penyertanya seimbang
antara bentuk jidoushi dan tadoushi nya sehingga dapat disimpulkan bahwa
verba penyerta pada modalitas kyoka tergantung bentuk percakapannya.

4. Penggunaan verba penyerta pada modalitas setsumei lebih beragam
meskipun verba tadoushi lebih banyak digunakan, namun pada modalitas
setsumei dapat ditemukan verba bentuk jidoushi dan shodoushi. Sehingga
dapat disimpulkan bahwa verba penyerta pada modalitas setsumei lebih

beragam bentuknya.
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5. Berikutnya kesimpulan pada modalitas bentuk gaigen di mana verba
penyerta yang lebih sering digunakan adalah bentuk jidoushi, sehingga
dapat disimpulkan bahwa pada modalitas gaigen lebih menggunakan verba
bentuk jidoushi.

6. Pada modalitas kanyuu dan ganbou penggunaan verba penyerta bentuk
jidoushi dan tadoushi dapat ditemukan, namun pada data keduanya
penggunaan jidoushi lebih banyak di gunakan.

7. Sedangkan pada modalitas hikyou hanya ditemukan verba penyerta bentuk
Jidoushi. Sehingga dapat disimpulkan pada modalitas hikyou pada data yang

ditemukan lebih banyak menggunakan verba jenis jodoushi.

5.2 Saran

Saran yang dapat diberikan untuk penelitian selanjutnya adalah agar ruang
lingkup penelitiannya dipersempit lagi mengingat bentuk modalitas menurut
Masuoka sangat banyak, lebih baik peneliti selanjutnya memfokuskan pada satu
bentuk modalitas, seperti bentuk setsumei, karena bentuk verba dalam modalitas
setsumei lebih beragam atau yang lainnya, seperti makana hazu dan verba

penyertanya.
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Lampiran 2: Data Temuan Modalitas dan Verba Penyertanya

4.1.2 Tabel Temuan Data
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No Kalimat Bahasa Jepang Kalimat Bahasa Indonesia Modalitas Verba
617]|8 10 | 11 | 12 J
1| s 36 L v X, Iblis tidak melakukan perjanjian.
Houru no Ugoku Shiro (00.22.02)
2 b5 BAERWRITIT He!l Kalo kamu tidak ada akan dipukul
pakai tongkat!
TR > Teo7zDIC |
Houru no Ugoku Shiro (00.22.02)
Sl RErH L THEEETTC, Julurkan kakimu dan lanjutkan berjalan.
Houru  no ~ Ugoku  Shiro
(00.06.012)
4B, Berjalan!. N
Houru no Ugoku Shiro (00.05.28)
5 B~ ol Aaa Tunggu!.

Houru no Ugoku Shiro (00.01.53)
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6 hz BT A~y A0k Eh lihat! Kastilnya Houru datang kesini.
T2,
Houru no Ugoku Shiro (00.01.55)

TR LT Ayo cepat!
Houru no Ugoku Shiro (00.02.27)

8 LS54 — BCRsTkT Reti cepatlah kembali!
ng!
Houru no Ugoku Shiro (00.07.21)

9 | Bt oA HHYDOZ &L Kakak, memutus kan hal segala

sesuatunya sendiri tidak boleh lo!

HOo Tk E e XA X
Houru no Ugoku Shiro (00.08.57)

10 [ @\rnwIinzk fiiaax Minum susunya selagi hangat.
Yo
Houru no Ugoku Shiro (00.49.35)

11 Cepat lah datang!

Bk

Houru no Ugoku Shiro (00.48.23)
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12

V74— BV RoTk
!

Houru no Ugoku Shiro (00.48.14)

Sofi tolonglah kembali datang!

13

LA FEHELT,

Houru no Ugoku Shiro (00.37.33)

Marukuru berikan bantuan!

14

AN 77 =% 100km
12 EFh LT,

Houru no Ugoku Shiro (00.32.33)

Clasifer gerakan kastilnya 100 km segera

15

CEDRVERSIT ORI

N

Houru no Ugoku Shiro (00.51.13)

Hentikan perang yang tak berguna ini!

16

BLhIw,

Houru no Ugoku Shiro (00.29.33)

Pinjam kan!

17

BehLiLTENL,

Houru no Ugoku Shiro (00.25.05)

Berprilaku lah dengan sopan!

18

CZIEWVWTEBLL LD

Karena sudah ku letakan di sini tolong
segera diminum sebelum menjadi dingin.
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WO D BT AR X W»
12,

Houru no Ugoku Shiro (00.49.42)

19 | HchF=mln sz 3 n» Hilangkan sihir yang ada pada diriku.
Ko
Houru no Ugoku Shiro (00.54.47)
20 B rorEbhxnl Tunggu dulu sebentar!
Houru no Ugoku Shiro (00.54.59)
2L B Xss i) Tunggu dulu!
Houru no Ugoku Shiro (00.54.59)
22 | Led METLH0A | Nah belajar ya!
Houru no Ugoku Shiro (00.56.44)
23 Jangan dibuka aku sedang terkena

Bl 72 v o g S WEIR A

DIDobLeREX,

Houru no Ugoku Shiro (00.13.00)

flu yang berat kalo tertular bisa
bahaya.
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24 | FrHEAWT FTIBWHE, Jangan melihat ke bawah, kekuatan yang
[jaya uUiiv hebat.
Houru no Ugoku Shiro (01.05.31)
25 | H~o | HEXZNT) Aaa! Jangan terpisah!
Houru no Ugoku Shiro (01.07.59)
26 | sl LAanT Jangan mencoba bersikap manis, aku
masih tidak bisa mempercayaimu.
HATIFERLTRL2 S
s
Houru no Ugoku Shiro (01.09.43)
21 | f v~ BEX7AWT ! Jangan lepaskan aku!
Houru no Ugoku Shiro (01.25.00)
28 | kIFEL o HoTirg Ayo kita melarikan diri, jangan melawan
merekal
X
Houru no Ugoku Shiro (01.33.54)
29 | FUA XA Z DR TH s | Houru-san bolehkan memelihara
~ . | anjingini?
WTL X ?

Houru no Ugoku Shiro (01.16.48)
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30

AT < A,

Houru no Ugoku Shiro
(00.08.56)

Aku pergi ya.

31

th e % 4,

Houru no Ugoku Shiro
(00.08.29)

Aku pulang ya.

32

AV X,

Houru no Ugoku Shiro (00.49.26)

Aku masuk ya

33

F—b o b ffFo T,

Houru no Ugoku Shiro (00.08.23)

Baik tunggu sebentar ya.

34

RN BiEbbeAts
JE |

Houru no Ugoku Shiro (01.36.32)

Marukuru tolong nenek.

35

NIADBLERYRLET X

>

91T,

Houru no Ugoku Shiro (01.51.18)

Kembalikan hati Houru ke tempatnya.

36

AN BEBLRAEE
A,

Marukuru tolong bantu nenek.
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Houru no Ugoku Shiro (01.37.42)

37 | prv 77— BEEL, Clasifer tolong ya.
Houru no Ugoku Shiro (01.38.35)
38 | ~v oz uhfiiciyz a4+E | Tolong beritahu tuan Penderagon, bahwa
€ semua penyihir harus melapor untuk tugas
B~ di istana.
S EEIN3E L5 BRAFEAC
Uy,
Houru no Ugoku Shiro (00.26.10)
39 | v T AL LT F X, Tolong jangan di utak-atik.
Houru no Ugoku Shiro (00.27.21)
0 | Bt ~—avirPhic Tolong berikan lagi dua daging babi dan 6
butir telur.
Iz 6 fiH & 572w,
Houru no Ugoku Shiro (00.29.39)
41 Sementara kau menggerakkannya, tolong

Z AR B ICB N B5 R % 5
<<,

Houru no Ugoku Shiro (00.32.41)

buatkan air panas untuk bak mandiku.




60

42 | FEbLEILE 2, Aku harus tenang.
Houru no Ugoku Shiro (00.12.04)
43 | F A SHERICLIES 28\ | Sebaiknya aku terakhir saja dipindahkan.
R
Houru no Ugoku Shiro (01.36.59)
Y\ B FOEERDITS Lebih baik hentikan penyamaran mu.
D X
Houru no Ugoku Shiro (00.25.47)
45\ coTFLesBYoE L% Dalam kondisi seperti ini lebih baik
my terlebih dahulu menyetok gandum.
LThBWnkligrs2kxz5
72
Houru no Ugoku Shiro (00.27.14)
46 | Bl oSATF AR ERARLARD Kalo hidungmu tidak disingkirkan akan
hilang.
¥F k. ’
Houru no Ugoku Shiro (00.26.35)
47 Aa terima kasih, harus segera kembali ya.

by HOVBEIBIRLA
% % 1,
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Houru no Ugoku Shiro (00.13.00)

48 | zoxh=sToniFTnn Kalo dibicarakan lebih baik kan.
D,
Houru no Ugoku Shiro (00.51.12)

49 | zmE w7 5, Semuanya silahkan menikmati.
Houru no Ugoku Shiro (00.31.12)

O | BiEdrbei FREZS Nenek apakah anda butuh bantuan?
2> 7?
Houru no Ugoku Shiro (00.14.23)

51 | A 700 R nT= 3 Sihir yang ada di dirimu mau dihilangkan

PR U W i ]

P tidak!
Houru no Ugoku Shiro (00.22.25)

82 | 777 FABRSTHIT Fu fu fu... Aku bisa membantu loh.
B
Houru no Ugoku Shiro (00.27.52)

53 Mau minum susu?

I ERE?
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Houru no Ugoku Shiro (00.49.59)

M |l wnrzrzob~ld, Marukur ayo datang kesini.
Houru no Ugoku Shiro
(01.36.08)
55 | SFw 5 ¢ Y 3EL L L x| Nanti marikita bicara dengan santai
A | ya
o1,
Houru no Ugoku Shiro (01.28.31)
6 | o I s Ayok hentikan perang bodoh yang tidak
jelas ini.
BbbEE Lk,
Houru no Ugoku Shiro (01.34.19)
57 | V74 —=% 5 ,iEdicfT-T | Sophieayo kita pergi lebih dekat.
B & X,
Houru no Ugoku Shiro (00.44.32)
58 |47z25 1 Ayo pergi!
Houru no Ugoku Shiro (01.20.08)
59 Aku ingin menjadi kekuatan untuk Houru.

FAET LD HICE Y 7200,

Houru no Ugoku Shiro (01.22.56)
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60 | gEixy 7 4 —EpZe L Lt | Akuingin membuat Sofi dan yang
1 [ lainnya hidup dengan tenang.
LbEBdLIICLI-VWAT X,
Houru no Ugoku Shiro (01.22.41)
6l | N ADFF~fTE7- D Apakah kamu ingin pergi ke tempat
Jersitas t Houru?
Houru no Ugoku Shiro (01.38.39)
62 '|'cd" HBONIEST X Tetapi maksud dia baik, dia hanay ingin
bebas.
B & fo 1
Houru no Ugoku Shiro (01.03.12)
63 | FUAMWEEAZ VAL, Saya ingin menanyakan ramuan saya.
Houru no Ugoku Shiro (00.33.31)
64 | AT bItAd 7 &7 | Kalau kamu marah itu jadi terlihat
— | sehatya.
Vi,
Houru no Ugoku Shiro (00.35.35)
65 | o257 L %, Sepertinya juga akan turun hujan.
Houru no Ugoku Shiro (01.54.19)
66 Karena sepertinya aku pasti pergi!

T Eo il dnl




64

Houru no Ugoku Shiro (01.46.25)

67 | Kotk WwWBRAE-TX, Sepertinya ada anak perempuannya.
Houru no Ugoku Shiro (0.14.50)

68 | ATl X, Sepertinya tidak makan ya
Houru no Ugoku Shiro (00.20.25)

69 |zt d7-L XiAdbb# | Sepertinyabanyak yang harus diberitahu.
PECY
Houru no Ugoku Shiro (01.31.26)

70 | SRS Ao T2 7=/ | Sepertinya dia suka mencuci.
1,
Houru no Ugoku Shiro (00.38.50)

1| B2FcELELTL x5, Syukurlah sepertinya akan cepat kering.

Houru no Ugoku Shiro (00.38.52)
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2 | V54 —oitasdEs B Karena wajah Reti yang
a_ . bersemangat, saya menjadi tenang.
b, WL lLlZnrb,
Houru no Ugoku Shiro
(00.08.30)
73 | zoWiv I AT e v | Karenasihir itu tidak bisa dikatakan v
— | kesiapapun.
51,
Houru no Ugoku Shiro (00.10.51)
4 ey EF TS .. Tetapi, karena saya sedang bekerja. ..
< U terimaksih.
HYHL I,
Houru no Ugoku Shiro (00.07.08)
5 | mEME Y] A4 T Itu Tidak mungkin! Karena menurut N
perjanjian aku tidak bisa keluar dari
THICHEF S LI bRARLA | PIAPIE
1€
Houru no Ugoku Shiro (01.36.38)
6 | BlEdb ki Ktk Tenang saja nenek karena ada aku di sini.

FEROWTE bR,

Houru no Ugoku Shiro (01.37.36)
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77T | BSR U7 A L7 T | Karenatidak mengembalikan pun tidak
T T | apa-apa.
25!
Houru no Ugoku Shiro (00.16.45)
8 | HwEE LB AT 25 ThIT Jika kamu iblis, bagaimana aku bisa
percaya kan?
1,
Houru no Ugoku Shiro (00.21.57)
9 FerT2008tE xR | Karena bersih-bersih adalah pekerjaanku!
Houru no Ugoku Shiro (00.35.17)
80 | cHLALSDES LABAICA - Karena saya suka dengan kehidupan yang
sekarang.
T30 b,
Houru no Ugoku Shiro
(01.467.25)
8l | AEHCZHRI-WAD, Aku seperti bermimpi.
Houru no Ugoku Shiro
(01.28.13)
82 | £ 2 CEMDWIHE, Seperti kota para raja ya.
Houru no Ugoku Shiro
(00.26.32)
83 [ xwa HYAELH | =z | Terimakasih Houru! Seperti bermimpi!

7z




67

Houru no Ugoku Shiro
(01.21.07)
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